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Д ОКТОР        филологиче-
ских наук, лауреат Ле-
нинской премии, при-

своенной ему за книгу «Мас-
терство Некрасова», Корней
Иванович Чуковский в ~ 1962'
году, вернувшись "из поездки
в Англию, стал порой по-
являться в пурпурной ман-
тии средневекового покроя и
в черной шапочке с плоским
верхом. Теперь он был по-
четным доктором литерату-
ры Оксфордского универси-
тета. Коля Корнейчуков, «не-
законнорожденный» сын ук-
раинской крестьянки и питер-
ского студента, изгнанный в
свое время из гимназии по
циркуляру о «кухаркиных
детях», в такой же мантии,
какую до него носил Турге-
нев.

Фамилия матери (Корней-
чукова) стала именем сына:
Корней Чуковский. Впервые
оно появилось под статьей
об искусстве в «Одесских но-
востях» (1901). Чуковскому
было тогда 19 лет. Гимназию
он кончил заочно, англий-
ским овладел самоучкой.
Стихи Чуковский сочинял
еще в детстве. А потом он
испытал сильнейшее влияние
Чехова — еще не на литера-
турный стиль, а на стиль
жизни: твердые правила по-
ведения, ненависть к пошло-
сти, обывательщине, демо-
кратизм, каждодневный труд,
творческое общение с людь-
ми. Это влияние причудливо
скрестилось с влиянием аме-
риканского поэта-демократа
Уолта Уитмена, чьи «Листья
травы» юный Чуковский раз-
добыл у иностранного моря-
ка в Одесском порту.

Дальше — газетная поден-
щина, поездка в Лондон
(1903), переезд в Петербург
(1905), редактирование са-
тирического журнала «Сиг-
нал», суд «за оскорбление
величества», освобождение
под залог (1906), статьи в
журналах, лекции, диспуты,
тесное знакомство, а то и
дружба с выдающимися дея-
телями русской культуры,
первая книга «От Чехова до
наших дней» (1908), сделав-
шая Чуковского авторитет-
ным критиком, потом первые
статьи о детском чтении, о
«растлевающей молодежь
пропагандой реакционных
идей», «неряшливой, мещан-
ской, пошлой» детской лите
ратуре тех лет. А в 1911 го
ду незабвенный ночной раз-
говор у колодца в Куоккале с
Короленко, когда было реше-
но, что дело жизни Чуков-
ского — это некрасоведение.
Он стал исследователем, со-
бирателем неизданных про-
изведений Некрасова, пер-
вым редактором освобожден-
ного от цензурных изъятий
собрания сочинений великого
поэта (1920) — эту работу
одобрил В. И. Ленин. «Чу-
ковский дал стране, — писал
Ю. Н. Тынянов, — более
15.000 новых, неизвестных
стихов (т. е. строк. — В. Б.)
Некрасова».

К. И. Лозовская, секретарь
Чуковского, пишет, что Чу-
ковский всю жизнь «как бы
держал в своих    руках    не-

г. Москва
сколько нитей и то вытяги-
вал одну за другой, то парал-
лельно выдергивал две-три
сразу, то надолго оставлял
их в покое». Вот даты пер-
вых и последних публикаций
его разносторонних трудов.

Чехов: первая статья о
нем — 1904 год, «Книга о
Чехове» — 1969 год. Уит-
мен: первые переводы —

1905 год, книга «Мой Уит-
мен» — 1969 год. От первых
переводов идет нить и к по-
следнему изданию теоретиче-
ской книги о переводе «Вы-
сокое искусство» (1968).
Дети: статья «Спасите де-
тей» — 1909 год, 21-е изда-
ние «От двух до пяти» —

1970 год (через год после
смерти писателя). Некрасов:
статья «Мы и Некрасов» —

1912 год, 4-е издание книги
«Мастерство Некрасова» —

1966 год. Языковедческие
интересы Чуковского нашли
завершение в книге «Живой
как жизнь» (1966), а лите-
ратурные портреты — в ме-

муарной прозе «Современ-
ники» (1967). Вот главные
нити его творческой жизни.
Очень интересно следить за
их движением, переплетени-
ем. Еще одна нить, связан-
ная с другими, но самая яр-
кая — сказочная нить дет-
ской поэзии Чуковского.

Ученый и поэт слиты в
Чуковском неразрывно. «На-
учные выкладки, — писал
он Горькому о работе крити-
ка, — должны претворяться
в эмоции». Это ключ к твор-
честву Чуковского. Выклад-
ки, ставшие эмоциями,
мысль, ставшая чувством.
Он начинает как ученый, а
заканчивает как поэт.

Ученым он стал уже в 25
лет, а истинным поэтом —

на середине четвертого де
сятка. Это резко противоре-
чит общеизвестному факту,
что поэт формируется рань-
ше, чем ученый.

«Поэзия для детей, —

писал он в конце жизни, —

такой трудный, такой худо-
жественно        ответственный
жанр, что к овладению им
нужно было готовиться дол-
гие годы». Детский поэт-ска-
зочник складывался в повсе-
дневной работе литературно-
го критика и, что очень важ-
но, в часы досуга, которые
он проводил с детьми.

И когда Горький для буду-
щего альманаха «Елка» зака-
зал Чуковскому (порази
тельная проницательность!)
сказку в духе «Конька- Гор-
бунка», полагая, что одна та-
кая вещь стоит десятка обли-
чительных    статей      против

тогдашней детской поэзии,
оказалось, что у Чуковского
уже есть подобная сказка.
Как-то в поезде, развлекая

больного сына, он вслух при-
нялся ее сочинять, а утром

мальчик вспомнил услышан-
ное от первого до последнего
слова. Сказка, как нож в

масло, вошла в детскую сре-
ду и, появившись в печати
(«Крокодил» вышел в прило-
жении к «Ниве» летом 1917
года), к ужасу ее автора, тут
же и навсегда затмила славу

и популярность Чуковского-
критика:

Жил да был Крокодил,
Он по улицам ходил.
Папиросы курил,
По-турецки гоіорил.
За «Крокодилом», уже в

советское время, последова-
ли, параллельно со статьями
о детской психике, сказки
для самых маленьких: «Та-
раканище» и «Мойдодыр»
(1922),         «Муха-цокотуха»
(1923), «Бармалей»    (1925),
«Телефон»,         «Путаница»,

«Чудо-дерево» и «Федорино
горе» (1926), «Краденое
солнце» и «Айболит» (1935),
«Бибигон» (1945), «Спасибо
Айболиту» (1955), «Муха в
бане» (1969), переводы анг-
лийских детских песенок,
прибаутки, загадки. В отли-
чие от «Крокодила», пред-

назначенного скорее для пя-
ти-семилетних детей, эти
сказки были созданы для
возраста от двух до пяти и
рассчитаны на чтение перед
множеством детей.

Деятельность Чуковского
как советского детского пи-
сателя не ограничивается до-
школьным возрастом. К
младшим школьникам обра
щены новаторский пере-
сказ древнегреческого мифа
о Персее, пересказы «При
ключений барона Мюнхгаузе-
на» Распе, «Робинзона Кру-
зо» Дефо, переводы «Ска-
зок» Киплинга, «Принца и
нищего» и «Тома Сойера»
Марка Твена, «Маленького
оборвыша» Гринвуда, к под-
росткам — автобиографиче-
ская повесть «Серебряный
герб», антология русских
классических стихов «Лири-
ка». Им же можно рекомен-
довать многие из литерату

роведческих работ Чуковско-
го. Недаром воспоминания о
Житкове печатались в «Пио-
нере», а с воспоминаниями о
Горьком он в школах знако-
мил учеников 6-х классов. А
книги «Современники» и

«Мой Уитмен» полюбятся
старшеклассникам.

Лишь в молодости    Чуков-
ский изредка    печатал    свои

лирические стихи, а в 1946
году опубликовал чудесное

«Никогда я не знал, что так

радостно быть стариком». И
все же он, как истинный ли-

рик, сумел в сказках для ма-

лышей выразить всего себя
во всем богатстве своей лич-

ности, своих многообразных
интересов, вкусов, пристра-

стий.
Чуковский-критик, по наб-

людению М. Петровского, ав-

тора «Книги о Чуковском»,
всегда искал у писателей их

любимые ключевые слова и

по ним угадывал сокровен-

ные черты личности каждо-

го. Вот что подметил он у

Чехова: «Из всех этих «обык-
новенно», «почти всегда»,

«вообще», «преимуществен-
но» легко убедиться, как

много души отдавал он нау-

ке человековедения, кото-

рая для него была драгоцен-

нее всех прочих наук... В ней
была вся его радость». При-
мерно те же слова: «все» и

«каждый», «всякий» и «всег-

да» были ключевыми и у са

мого Чуковского, они прони-

зывают все его «взрослые»
книги и каждую детскую

сказку. И вот, идя от лите-
ратуроведения к человеко-
ведению, он обнаружил, что

«есть среди нас миллионы
существ, которые все до еди-

ного пламенно любят стихи,

упиваются ими, не могут без
них обойтись. Это — дети,

особенно маленькие».

У Чуковского бесчислен-
ные «все», «всякий», «всег-
да», которыми инструменто-
ваны его статьи, выражают
не только мысль, но и чувст-
во, радость открытия, по-

знания... В них ключ к его
сказкам, к их неиссякаемому

оптимизму. «Всякая искрен-

няя детская сказка всегда
бывает рождена оптимиз-

мом, — пишет он в «Призна-
ниях старого сказочника». —

Ее живит благодатная дет-
ская вера в победу добра над
злом».

В сказках Чуковского
ВСЕ касается ВСЕХ. Уж
если беда, то вселенская,
вплоть до светопреставле-

ния («Краденое солнце»), а
если радость, то всемирная,

от нее на осинах зреют
апельсины, а на березах вы-

растают розы («Радость»).

Чуковский-поэт вместе с

маленькими читателями ре-
шает тот же конфликт, с ка-

ким не раз пришлось стал-
киваться Чуковскому-учено-
му.

Валентин БЕРЕСТОВ.

ВСЕМИ
ЛЮБИМЫЕ
СТРОКИ

К 100-летию со дня рождения К. И. Чуковского


